
 

 

ΕΝΟΤΗΤΑ 5η 

Silius: ονοµ. ενικ. του ουσ. Silius -ii (-i), αρσ. β ': Σίλιος. Προσοχή: κλητ. Sili 
Italicus: ονοµ. ενικ. του ονοµ. Italicus -i, αρσ. β : Ιταλικός.  
epicus: ονοµ. ενικ. γε'ν. αρσ. του επιθ. epicus -a -um, β κλ.: επικός.  
vir : ονοµ. ενικ. του ουσ. vir, viri, αρσ. β ': άντρας 
clarus: ονοµ. ενικ. γεν. αρσ. του επιθ. clarus -a -umένδοξος 
septendecim: απόλυτο αριθµητικό, άκλιτη λέξη: δεκαεπτά 
libri: ονοµ. πληθ. του ουσ. liber, libri, αρσ. β  : βιβλίο . 
eius: γεν. ενικ. γε'ν. αρσ. της οριστ. αντωνυµ. is, ea, id: αυτός -ή -ό 
bello: αφαιρ. ενικ. του ουσ. bellum -i, ουδ. β  : πόλεµος 

Punico: αφαιρ. ενικ. γε'ν. ουδ. του επιθ. Punicus -a -um β ' κλ.: Καρχηδονιακός. 
secundo:  αφαιρ.  ενικ. γε'ν.  ουδ. του δευτερόκλ. τακτικού  αριθµητικού επιθ. 

secundus -a -um: δεύτερος -η -ο. Το επίθ., όπως όλα τα αριθµητικά, δε σχηµατίζει κλητ. 
pulchri: ονοµ. πληθ. γεν. αρσ. του επιθ. pulcher, pulchra, pulchrum  όµορφος  
ultimis: αφ_αιρ. πληθ. γε'ν. αρσ. υπερθετ. βαθµού του επιθ. (ultra) τελευταίος, έσχατος  
vitae: γεν. ενικ. του ουσ. vita -ae, θηλ. α': ζωή 
Campaniā: αφαιρ. ενικ. του ουσ. Campania -ae, θηλ. α': Καµπανία 
tenebat: γ ενικ. οριστ. παρατ. ενεργ. φων. του ρήµ. teneo, tenui, tentum, tenēre2: κρατώ  
multos: αιτιατ. πληθ. γε'ν. αρσ. του επιθ. multi -ae -a / 
illis: αφαιρ. πληθ. γεν. ουδ. της δεικτ. αντωνυµ. ille, illa, illud: εκείνος -η -ο  
locis: αφαιρ. πληθ. γε'ν. ουδ. του ουσ. ločus -i, αρσ. β  : τόπος. Προσοχή: στον πληθ. το ουσ. είναι 
ετερογενε'ς: loci -orum, αρσ. β  : χωρία βιβλίου – loca -orum, ουδ. β  : τοποθεσίες, τόποι. Σε όλα τα 
κείµενα ο πληθ. είναι γεν. ουδ.  
agros: αφαιρ. πληθ. του ονα. ager, agri, αρσ. β ': αγρός 
possidebat:  γ ενικ.   οριστ.   παρατ.   ενεργ.   φων.  του  ρήµ.  possideo,  possedi, 

possessum, possidēre 2: κατε'χω  
animum: αιτιατ. ενικ. του ουσ. animus -i, αρσ. β ': ψυχή  
tenerum: αιτιατ. ενικ. γε'ν. αρσ. του επιθ. tener, tenera, tenerum τρυφερός 
gloriae: δοτ. ενικ. του ουσ. gloria -ae, θηλ. α': δόξα 
Vergili: γεν. ενικ. του ονα. Vergilius -ii (-i), αρσ. β  : Βιργίλιος.. Προσοχή: κλητ. Vergili 
studebat: γ ενικ. οριστ. παρατ. ενεργ. φων. του ρήµ. studeo, studui, -, studēre 2: ξ   σπουδάζω, 
επιδιώκω  
ingenium: αιτιατ. ενικ. του ουσ. ingenium -ii (-i), ουδ. β  :πνεύµα 
eius: γεν. ενικ. γεν. αρσ. της οριστ. αντωνυµ. is, ea, id: αυτός -ή –ό 
 fovebat: γ' ενικ. οριστ. παρατ. ενεργ. φων. του ρήµ. foveo, fovi, fotum, fovēre 2: περιβάλλω µε αγάπη 
puer ονοµ. ενικ. του ουσ. puer, pueri, αρσ. β : παιδί  
maģistram: αιτιατ. ενικ. του ουσ. magister, maģistri, αρσ. β : δάσκαλος 
honorabat: γ' ενικ. οριστ. παρατ. ενεργ. φων. του ρήµ. honoro, -avi, -atum, -āre 1: τιµώ 
monumentum: ονοµ. ενικ. του ουσ. monumentum -i, ουδ. β': µνηµείο, τάφος  
Neapoli: αφαιρ. ενικ. του ουσ. Neapolis -is, θηλ. γ': Νεάπολη. Το ουσ., ως κύριο όνοµα, δε σχηµατίζει 
πληθ. αριθµό. Κλίση: Neapolis, -is, -i, -im, -is, -i (Βλ. Σχολ. Γραµµ., σελ. 20, 26, 1)  
iacebat: γ' ενικ. οριστ. παρατ. ενεργ. φων. του ρήµ. iaceo, iacui, iacitum, iaoēre 2: κείµαι, βρίσκοµαι 
templo: αφαιρ. ενικ. του ουσ. templum -i, ουδ. β ': ναός 

 

 



 

 

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΗ ΑΝΑΛΥΣΗ 

1. Silius Italicus, poeta epicus, vir clarus erat: κύρια πρόταση κρίσης 

erat: συνδετ. ρήµ., Silius Italicus: υποκ., poeta: παράθεση στο Silius Italicus, epicus: επιθ. προσδ. 

στο poeta, vir: κατηγορούµ. στο Silius Italicus, clarus: επιθ. προσδ. στο vir. 

2. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico secundo pulchri sunt: κύρια πρόταση κρίσης 

sunt: ρήµ., libri: υποκ., pulchri: κατηγορούµ. στο libri, αν το sunt θεωρηθεί συνδετ. (ή επιθ. προσδ., αν 

θεωρηθεί υπαρκτ.), septendecim: επιθ. προσδ. στο libri . (ή στο pulchri libri, αν το sunt θεωρηθεί 

υπαρκτ.), eius: γεν. του δηµιουργού στο libri, de bello: εµπρόθ. προσδ. της αναφοράς, Punico: 

επιθ. προσδ. στο bello, secundo: επιθ. προσδ. στο bello Punico. 

3. Ultimis annis vitae suae in Campanfi se tenebat: κύρια πρόταση κρίσης 

tenebat: ρήµ., Silius Italicus (ενν.): υποκ., se: αντικ., (άµ. ή ευθεία αντανάκλαση ή αυτοπάθεια) στο 

tenebat, annis: αφαιρ. του χρόνου, που δηλώνει το πότε έγινε κάτι, ultimis: κατηγορ. προσδ. στο 

annis  vitae: γεν. διαιρετική στο ultimis annis, suae: επιθ. προσδ. στο vitae, in Campaniā: εµπρόθ. 

προσδ. που δηλώνει στάση σε τόπο. 

4. Multos in illis locis agros possidebat: κύρια πρόταση κρίσης 

possidebat: ρήµ., Silius Italicus (ενν.): υποκ., agros: αντικ. στο possidebat,    · multos: επιθ. 

προσδ. στο agros, in locis: εµπρόθ. προσδ. που δηλώνει στάση σε τόπο, illis: επιθ. προσδ. στο locis. 

5. Silius animum tenerum habebat: κύρια πρόταση κρίσης 

habebat: ρήµ., Silius: υποκ., animum: αντικ. στο habebat, tenerum: επιθ. προσδ. στο animum. i.   

Gloriae Vergili studebat: κύρια πρόταση κρίσης 

studebat: ρήµ., Silius (ενν.): υποκ., gloriae: αντικ. στο studebat  Vergili: γεν. κτητ. στο gloriae. 

7. ingeniumque eius fovebat: κύρια πρόταση κρίσης 

  fovebat: ρήµ., Silius (ενν.): υποκ., ingeniumque: αντικ. στο fovebat, eius: γεν. κτητ. στο ingenium. 

8. Eum -honorabat: κύρια πρόταση κρίσης 

honorabat: ρήµ., Silius (ενν.): υποκ., eum: αντικ. στο honorabat. 

9. ut puer magistram: δευτερ. απλή παραβολ,-συγκριτ. πρόταση, σε θέση επιρρ. 

προσδ. του τρόπου.. 

honorat (ενν.): ρήµ., puer: υποκ., magistrum: αντικ. στο honorat. 

10.- Monumentum eius pro templo habebat: κύρια πρόταση κρίσης 

habebat: ρήµ., Silius (ενν.): υποκ., monumentum: αντικ. στο habebat, eius: γεν. κτητ. στο 

monumentum, pro templo εµπρ σε θέση κατηγορουµένου. (αντί αιτιατ. templum). 

11.quod Neapoli iacebat: δευτερ. αναφορ. πρότ., προσδιοριστική στο monumentum. iacebat: ρήµ., 

quod: υποκ., Neapoli: αφαιρ. που δηλώνει στάση σε τόπο 

 
  

 


